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With the rapid increase in tourists from abroad visiting Japan in recent years and the 2020
Olympics and Paralympics on the horizon, both public and private sectors are making efforts to
provide multilingual information and services. As a means to bridge the communication gap
between these visitors from abroad and their welcoming counterparts in Japan, two methods of
providing interpretation, namely automatic interpreting and remote interpreting, are being tested
and implemented at various locations, from hotels to shopping centers to train stations. This
article introduces some of the automatic interpreting and remote interpreting services—
specifically automatic interpreting applications and multilingual remote interpreting call center
services—that are currently available for use, examines their characteristics, and discusses their

advantages as well as necessary steps to improve and ensure their quality of interpretation.
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IO BAEAFITE ORI, S5I21F 2020 £EOFY By 7 « RT VBT %
RAEZ T, ATBE RO T, SMEARITE KIS T 272D DL S 3RO I Y #4A0
IR L TWD, 2013 FICHERE Sz TRARRBLEIE) <k, 12030 £ Tic (B5A
SAEAFRATE SR 3000 T#BE BT Z LN EEE LTI 5 (N, 2013) | 2015
RO BAMEARRATE SR 914 7 AN ZE ik L, AERIIEC 288 T AL #NL
TWo (AARBUFBDLR, 2015) . 25OV AL LTE, ERARFREDLSFE
Fit, WELHA - BTEUAICEB T 2SS COB MM, @R - BIXR T T 4 7T OBLE
EERREbRESNTWD, Lol BEHERR - fERRR - 5k - Rl 72 &
T, BARFEZFEERWVINEANRITE RN & Z 12, SANEREZ TR W H ARG L
RIFNERORVWGEHHTETWD, 29 LETHIRARER =—XITxST 2729,
HEhERR & I RRIEER T — B A O L EADEE o T D,

A CIX. BENER & ERERICE T 2 TR A IR K572 5 2T, BUERARTH
FTTREZR B EN@RAR & ERRR ORFH AR —E R EZE]Y LT 5, 16 0% — b AR
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EPRVWHL, =P =2l oTDAY v M, RO REIN L - REE~OFREIC SN T
E VRSN

728, BENER (automatic interpreting) & I1E, WFRITA % B RITHEMIC X - THELT
HZLTHY, TEHIER (speech-to-speech translation) & &HIEEN TV 5, EMERIZD
WTIE, #BiRo@y , SEIEREZBVDFET DM, AT, HiEE & ITWEICE
PR BTSN B IEARE S, 1.:%5&7&1%0“( BiRZ T2 2 L a2, FiFsiEoH
FRIEFR T —E A BIET 20, EF S OBEROHE AR REORNEET D,

2. JeATHRSE
Z TR, ETERICEET A EIFERIZ OV TORBZRY LS, Fo®%ICHENE
SR ERImAR A R L LA R A TR R A,

2.1 BEIRBAEEATIC SOV T O

WIRBIFRICBE T 2 B 2RI W ComB L, WL 2 FEET S, O’Hagan (1996)
. RS IEHIBE RIS EIC X D A BBIR O FBLERER O K A2 TR LT
éo%@%‘OH%m&Ammmummy%\&mm@mni\%@%wﬂﬁﬁw%@k
&U\ﬁ%%%ﬁﬁ%v%%kﬁ%%%ﬁifwé’k%%%#’bfbéo

F72. Olsen (2012) (%, Z 5 L7=BFRICEIET 2 HifiT & =FEICH T T\ 5,
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a. Wk — B A& 5 72 O
b. RO RNT F—~ 2 A& LS5 7D OHF

c. NEID@RHE % 58RI X M2 D 72 ICREH S i it !

l

THOLEBRNEERD L, ERER LT, @RI —ERAZE T DOz L -
T%ﬁéﬂﬁ BFUZRECTHY . AENRR L ITE SIC. AMOBREZERICEES IR D
DI SN BINTH D,

22 E@ﬁ%’%ﬁé%ﬁﬁ”

HEN@FUL, FITHERBFO—SHThDHHE ﬁ?%@fi (natural language processing,
Nw)%ﬁfﬁnéﬂfét HENEROEIUTIL, TR, W L0 FE
RO 3 DOHEMNLETH D, HAE, %ﬁ£ﬁ1%<@vah7¢7K%@%ﬁéh
HIFEHEXRLTEY, EFAMRLAFOIEIEGm TS (A, 2012) , 22T
. RRICEEREHIRIIE & B R BREER OWFE 2 PLICIR Y KD, 7272 L, B
HEBEINTWD, HHMEIREERLT27-DOFREICL DaiRE (pre-edit) & %
(post-edit) 122\ Tik, BIRENER X BEBRICBWCITEA TEanzd, K
FECIEEL D W70,
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HARSEMEL DB CliX, BBEIERIIIRELS O T, HANCESLS L, T—
(= 3R) ([ZHESL FERHD L énﬂ\éo BT, BEFOT—ZITHESL FIEE
FBNZEES S FIRR EMFHZ ISR 2 BEAH D L N TWD  (FBH, 2009; Fi0E
7, 2014)

a. BUHNTES S FiE

a.l FHANZEE-S<HFIER (rule-based machine translation, RBMT, Z1akiZ 553 < MR
SR, knowledge-based machine translation, KBMT & &) : #SCZEHOHIH] & 6 aREEE
i o TR

b. T—XIZHEDSL FE

b.1 HBNZE-S < FFR (example-based machine translation, EBMT) : FH{El L 7= %f7R
B FmsE L CRIRR 95 X

b2 HFHZEE-S < FHFR (statistical machine translation, SMT) : XIFRIT—/3ZAMN 5 2
SiEM O REREET VL LEFRET VL, HESEL LI ZETMELEEE
HETAEEEHL, 20 2 DOETMCESO RN R KL E 2D X O ICHIR
T 55K

1

WARFIFR B CIL, RBMT & SMT @ 2 FIHIC W T U Hid Z &A%<, EBMTIZ
DNTIHIF E A EF K E72v (SDL Language Technologies, n.d.) . £7-, HASFELEL
IRV TH, FERIC EBMT & SMT DA SN D AMREME L RIBEIN TV D (B1E,
2009) . DD, ’T“%)%ELEIJ CHASSFETHD RBMT &, T —XIZESS FIET
5 EBMT & SMT D 2 D451 TELRT 5,

RBMT DO#FFERRFE I 1950 AR L W ARBITAEE Y . BHEDIALIHEAEL TS (FH,
2009) . RBMT OEfFiE, HAINEATEL2 X227 7 XA b Thhid, —BLZiRH®
MBEERTDZ e, EMENIICRHE LIZREEAFIH TE UL, MIRERRGEZ FRHIC
KMLT& %2 & Th? (SDL Language Technologies, ibid.) , —J5. #ArE LCix, KA
MHBEANTNDET 7 AR, HWVEWRT 7 R MRS TE RN & (Costa-jussa et al.,
2013) | FRIEERFATE ZHRWI & (EiZIED, 2014) . AFTHEIHBRIZERT D
e, VAT AOREEIZIF E A X "R | AT FUARELN L FREICK
FT 2D LEERHENTE /W & (Costa-Jussa et al., 2012) 72 ENZEF BN D,

—7J5 T, EBMT & SMT {%, /— R =7 Ot & %58 = — S 2 DI 0F - THFZER
FENBMICHERE L (BE, 2009) , B LTIE, AT Z7AMNERILE ST 7 A b
BaA—NALELL EENLIHEICRUORERNEE D Z & (FERIED, 2014) | SEBET
IVOEIZ L > TRIBORBDN LY BREZ2 D 2 & (Costa-jussa et al.,, 2013) | KFR=a—
NXﬁ%WéﬂTPhi@%ﬁ’ﬁﬂxFTVX?A%%%T%%V?TVXﬁ%iT
bHZ L, SHIKFELRNTZDLSIERMNFTRETH S Z & (Costa-jussa et al.,, 2012)
BRENDD, —HT, HITE LTIE, JiRa— " ZARDRNEFEICIIISTE RN &
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SHENRELS B HFFEEALTITFRHEOMER#E B S Z & (Costa-Jussa et al., ibid.) 72 &
DEFTLND,

INHDOFEZ, AWVCHTE LS O L) RFELZ R > T\ D72, ITE, BRSFEL
HOFICBWTIE, ERROFEOREFEZMAEDEZ AL 7Y v KU AF A (hybrid
machine translation, HMT) % #4553 5498232\ (Costa-Jussa & Fonollosa, 2015) , &L
THRED ., MHROEFE - 0 - LT 7 A MOFHEK - MiRa— " 2A0E L EREICL
ST, RHDOMEBRRKRELSELFEIND ZERTRIND,

Fo, EOFRITBNTH, arVa— X E—20FENLRIOZE~T 7/ A N E
WA TVDICHES, AMOBRE - WiREFELFELCLL)ICa T 7 A M &aBE LD
A TT 7 A FDOBEWRRERZHMES 5 Z LiT72y (O’Hagan, 1996) . Google #t& )4
DEY VA =NVRFENR, 77 A POBREMGUL L THET 2T 1 —FF—=v 7L
VIR LB O IEZ 46D TV D b OO, HIEEERICHE T 2R IEE L b
LENTWD (MK, 2015)

23 EMRIEFRICEET 2 S TS

AREARIL, WERFOESL L bic, SEIERBENEBSL, A5
HLERILL TV D, 207, ERERICET 2 BTHRICB W T, FREEICE > T
MEfRER] &V HEOERNRELY | HEERVPEIEORIICY TUTE L RWEA
bdhb, 2O LEEBEREEEX SO, INFETIC NERER] BEDLIITERINT
W E R L7295 2 T, g & HARTORBERO AT E ENEHEY LiF 5,

1 [EEAR (remote interpreting, RI) &9 AFEIL, HEEE L BiRE BB —D>OHFHTIC
LFE S TWRVRILT, WBEHEFEZFIAL TERT2@REZET Dbt T,
ZOEMKHRERIZONVTIL, HFRFICE->TRED, blbllid, HEOLMMRES
NDZENEholciow, TEFER] LW HERAI EbL TR, BFEEER
MO L > THBORELE) MM TE i, ERER) &) HERN
bbb Lot TE T,

XikZE W > TH 5 L. O’Hagan & Ashworth (2002) 1%, EMEER & IXMnE W) EFRx
BRI R LTV RV OO RMREIEERIZIS 1T 2 RE6E L @R oMK 2 BRIC SN
T, (1) ZEEE X CHFTNCWN T, liRE DS BE T T8> T\ D, (2) FahaH L
MBI & OFFTIZWT, BREFELOLNERUEFNICW S, 3) Eif#E LEREEEN
Wax DBANIND . D 3 DEFFTND, BEBRRGERBERO ML B2 TR E] h
720 IRFEPHOFR A ERFBER E LT D,

—F T, EU 72 EOFEBEHEBEIC BT 2=MRiER 2 98 L TV % Mouzourakis (2006) 13,
WRREFUICOWT, [REEPEERLZ RV, BEENEE TV IHIEEELITLE LD
SN OERETHI L] ERBEOEREZHF X T WD, RO O’Hagan & Ashworth
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(ibid.) & #7222 X, FEEER LR 2 DI T, BIRFEIZE D HE R UHTIC
W 535613 videoconferencing (B7 AX#6ER) o 1 xF 1| OXfEE AR HERT 555G
E. EICTFFHEERTHEDILD video remote interpreting  GEFE 7 A@IR) 2 & LT, &
FRBEER ] OXMRNBAHALTNDHZETHD, Thid AIIC 23R L TW D remote
conferencing M EFE L FALIL TE Y (AIIC Technical Committee, 2000) , EFEEEIZR T
D EREE LTWD,

%ﬁ B DmEBEROMIET T =7 b (AVIDICUS) %FT\ T 5 Braun 2015)%

EFRBER E 1L, BEEIFEZME T, —2OHRFICEE > TV ORFEEITH LT, D
I AL p)i‘%% BRARAT 5 2L EERLTWD, LinL, AVIDICUS OV =7
P PTIE, BEFEEFELRRRDGINCNT, BiRERZFDOEL L E B R HIGTIC
WA EATE, teleconference interpreting + remote interpreting & FCafii L TV %  (What is Video
Conference Interpreting?, n.d.) 72 ¥, F—DHFFEENME S /TS 2R THS Z LN
IMMZ B,

IOXII, MREFIC L TERNPKEL ;ﬁfcﬁ V. FR—OFFEEIME S EET
i?ﬁ@]ﬂ’\]“@%é@.k LCid, EBREE®EICE ‘tﬁFEﬂLgR%]\@git#& IIa=T 4
HWRICE T D ERBEROMEH, =51 iiuﬁl_ BT DERERS AT LAOFEER L
JEE&WT@WJ: - CTEEEE iﬁ%ﬁ %V\TLKI’FJLuRﬁ‘jt& Lo2obhd I &M
ZhdEH7E, T TWY kifE WERE &R EEE OMBE R BR A HE L TV
7o, T b SRR IE ﬁﬂ@ﬁéﬂéﬁﬁ HHINDEHEFB LB ONE LEEBE.
AR (FIRFEAR - BRER) R EICL-> T, SEFIEREREROT—ANRH D Z
ENRFENV NS,

232 YEAMZEI HiEREIEAR O SET TR

‘iﬁ%&:%ﬁéi& ROWFFEE, 2 2 =7 1 WAR & FBRSFBR O 5 8 4 i i
OOoNTER, ERBREKIIESRAOGZEHICENTHIFEN I TWDR, XD
i@ffb&m

HFERDBYID TEAINTZOE, II 2= 4 BRIZBWTTH Y (Kelly, 2008)
BEGER - FliE - HER Y, M2 TORMIZZ Y (Braun, 2015) ., ZO#EMBEE L

I, SRR ERE L OFFEICK LT, BEOSWVBEREZFEHIELZ ENH L
Zr. Fh ERMTEEMICEAT I =— XK LT, BOEWEREEZ -5k
BIHIENHLWI L, REBRETOND, 2 2=T7 A E@ROBEIKOTTH, FFiIC
IR & BREICB T DR B SL o,

ERIZRT DEBEROFIL, EFLROMEFTICLLDMENLZNL O, B - E
FEREEE - BIRE ORBEIUI T D BRI E SN2 b OB K52 H 503,
NS DORFZEN BIE, mMEEER %%%Eﬁﬁéﬁ)(ﬁﬁﬁ%o Wl 2 1%, Wofford et al. (2012)D &’
7 A EAR L O A OER A L L7 5E Clt, B L EERIEEE L bicE T A
%@ﬁ&ﬁi%#ot%@®\@§%k$%ﬁwhﬁ%%%% B oS, E=4

&

EUL

EUL
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— DONLERJELF DML 72 & OFMZRME, FE=FN B E LT RN L a0
CHRFET 27080 D P T A N —DRIRES 72 E R &L=, E7-. Price (2012)DliRE
WX AR XY A TIE. RE, BiE. 54O 3 FRICKTAMEE AR L L
A, WBEBETL LIBT3 FRE LRASOMEEN R TEZb00, %t
EHRDIF S BT A —L GHEEELR) 2RS0T EREFR ICBEOHENE X
DAL RS R 2B S ERT WV ERETVD LW I RN, S SEARBEICE
F 28 FROMEHICHONTIE, ZAAREH R MR AR & OFEGEHRGHE TIX, EiE
BR - ETFABRTHHEENIHIETE D L L DBREDEZTZDOITKR LT, BT
% - AEERIERE IR/ EOBER - BIFHRERNPREVWGETIE, EbbbbhFE
DY) TIXe & DEZ NS o7,

—F T, FREICBWVTCIL, @RE - BmIRBEE IC L DN W O FEEL, 22T
) 3 b E ﬁ@&%ﬁﬁ)?ﬂfﬁéhf“ H L KEEREHIFT O EFHEFR S X T LD
HEBR oYy, 2XKEEE DR%L FIER#F % (National Association of Judiciary
Interpreters and Translators, NAJIT) 23 L725%5 O F Tk, @iRE B EE TR X =R
AR T 2 IM A Z DM ERSH L&, & L THAMMERSFICETR L D b
MWERSHTND (Mintz, 1998) , HEfE, HROLEESLEEMEOESND, EE
TIHE D RETEARVEVWIER b H 72 (Vidal, 1998) 23, L WHLRHHE T, NEDN
FHHTTHITTAE, %LT;%EM:%{&O)%%«@FJH#L%RT‘%é%0) ZRAL T, A
RIBIRBRET & A O 72343 5 hauE, ERER THICHIE TE SRR H D L O
RfEb H -7 (Mintz, 1998) Iﬂﬂ%ﬂ;ﬁ@ Wadensjo (1999)DAF5ETlk, EL2IC L 5K XL
V) A Ot BN & EAEEAR A oM L7k, RTEEROIE S NWEFER LY b ¥ —
TAFLTRAL—=ATHY | BRFILERIT TIER L KFHEEFEST D255 HH -
TWNDZLEDWRBINTWD, F7o. 2008 47> HERMN THED BTV % ADIVICUS 71
Vxs h AT, BREERGE LZMERY AE T, EEERICBT D HSORT f—
~ VAT DR E R MWL A, BET 7 A NOBR, BET 7 A NOAR, il
DBEMNE & DT R—=NIBRED 3 HTXTITBN T, T0%BHHEER & T [0 0%

1L FEREF THD) EBEXZTWD, b, L OBRED, =IREFR I @R &
AT, FFR_X—va VOIKT, W&, A MLVA EHZEC2EARH D Z MDD
mofo, BEIZL LMY FANEFE L ERTIE, @R L EREROFE R LA
bl S, mRREAROIE O MERIEIL. WA, AR, 7B - FIFEOMME, <7 S5/
M, #—r T A 7OMERZNE VI FERBH TS (Braun & Taylor, 2011) .

EBRS#E COEREROFMIT, EITEREOBIITH1D 2 A b @REBD 72N
SOBRFE., £ L TEL550 ZEHEBESRICLERBRE ZEE T 5 WE 7RG O
HlBR 7 EOMBEZfIET 2T TE LT, S TE 7 (Mouzourakis, 2006) , 2001
FICEE THRE SN FERTIE, 2 X b EEIFOMEDIEZ N, EF@RT [Y—e 2
0)5':%3 EROICIZE D ZL OHENB LORHHAEHEEZEST L2 L 295 LIZEMHT
TIE, BH I SEOVRH LBEREIBE TE RN L, REDBENRET b
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wmmNmmsmm) EEREREEEG & Y 2R — 7k$@§@ﬁ%%@#ﬁﬁ%ﬁ
B, EEBEROIFE D PBEREDOA MV A LEFEGNHRE L, HRO G
RFTNE NI FERNH TS S (Moser-Mercer, 2003)
233 HARIC iééﬁ BRR DHFZE
AARICHE T DEBEROPIEIL, FFEEHRE LICbDONLVR, FFFEICBNT
%\%K:\:%74 BAR DY EF % HOMCHIE S A T D, Bl ZIE, ERSE Tk
ERELIS TR 76%%Lﬁ@ﬁ%%§A BT 28ENRNOERINTEY, AR
HRER TS iL%E%LﬁmAﬂQ% REINT S, ILOWE TR, FEOMmE
®j<é°éf£k0)ﬁiffﬁﬂ4jf£ﬁ¥%_0) E2, EMEREZRET IR T T 4 T oK EE DN
(FEEIE 2, 2009) LEMAAH (RHIED, 2006) 72 Y, a3 2=T ¢ @iREA ORER
EREFLER TS, —J7, ﬂ&@ﬁﬁ BOTIX, NEE (2013) 23, MEEREAFIRRIC
Bl 5 EEE ﬁ@ﬁ%%%#% 12% [ B2 —0TAX 0 TOHL S &HHT
HEEbiT, FEHEEZHOMITLEL foeu\f: WCEBERZFATL20E BN b,
FRNE DN ORATH D Z & HZ N LR TW S, Okumura (2013)DIEFRFE & =R
AR 255 & U7 fRiEaR AR IC B3 2B A Tk, 2013 4RI & T
WIEHILZ OBEMEICIE, £ DIELSE LREMNFET D 2 L AR SNT,

24 ARONEN T

BENRERIZOW T, < OENR#E S, REOMEZ I HITE O 5 70D OHf
(1) 722 I 5 BR 76 203 b%ﬂfwé UL, BUERIAATREZ:, HAGEICHHE L TV D HE)

ﬁ%—tx%f ICBET DRI D, BERBERICOVWTL, aI2=7 i@
AR ERR \%’ BUBAMEIIGFET H OO, ITHE ERITEZXZTANS
ATl it 3 L2 %F LTTmﬁiéﬂTb\éi S, A=)k X —ROEWERRERIR L L2
JEIX RN BV, AT, BIEAART, 3 ASEANRITE & 2 b DIRITE IR
T 5 &R BRI T X 2 HENER L EBEROV — R ICESAEH T, = —F -l
STHOAYy hEMEONE - RFEICB I 2HEE BT L, 2L, &V —bERADHE
BROBBEIZOWTIE, SBOMEHREE T 5,

3. BARGEICHHE LTV HERER—E A

BUEFBRICHACE 2 HBERY —ERLE LT, Av— b7 400F 7 Ly MR
EOERRRICA v yu— RLTEX 2 HERERT 7V "85 5, BUE, %< OHEhER
77U 0 Apple £ App Store X° Google £1:> Google Play Store 72 & D7 7'V A2 k7 THEUF
ENTVD, ZITiE HABICHELTW 2 BENERT 7 ) OREF LI LT,
MEBMALIZS AT, 2o —E AR RET 52 Y v b, REOHE R E~DFR
R EEBERZT D,
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3.1 HARSEICKIS LTCWD BE@RT 77V OFELH & R
BAGICIG LTV HBGERT 7V ofREFIE2E 1 ICE Lz, bl
[Google FFR) & ZDIRAET 7'V . HAORMAMBENBFE LIZT 7V HAROIERIERE

FgeHtE (NICT) 23BA% L7z [VoiceTra)] & ZDIRET 7'V O 3HMHEICHHTE 5,

. BMEIR |7 L —=x
HAGERR DT 7'V 4 (GEEEROT 7 U 4) FEALAIIAR* 1 [ h)i ToVYy Ty s [RHEOS | — e R
e {08,
GoogleHFR (Google Translate) et Google el Android |Google Inc.
Intellectual Flame Co.,
% 71 fRPro (Voice Translate Pro) ¥480 21 55E*2 Google*3 |72 L i0S Ltd.
ER&HR — AV —FHEDOEHR - UFET
A 7 FiR (Speak & Translate - Live Voice and 100:5.4 (G 75 3k IAC Search & Media
Text Translator with Speech and Dictionary) ¥1,200 et 1342 5 3 Google 2L i0S Technologies Ltd.
525 i (EREXINIE3S
iHandy #{7RF% Pro (iHandy Translator Pro) ¥240 B Google » Y i0S iHandySoft Inc.
717 U A YEERIRR T 7Y (10SKR). FHRR T
7Y TR Weblio SSRERIAR JEREE A TR RE HIEDLERE (HE - /e GEm 08,
Tt (AndroidhR) HEEH HhRbdHY) AH) 3% Android |7 =7V A kAR
BEIE
. Bhbrry
%72 L CTHIAR - Jspeak (Jspeak - Japanese 115 (OSKRIT6E Dv (G i0S,
translator) A B4 i AH) »Y Android |BEUSHNTT K =€
285 3E (AR - iosS,
VoiceTra Ik nﬁ*ﬂ“ 1365 7%) NICT 2L Android [NICT*5
H (R % [NICT/U- ios,
VoiceTradU HEE ﬁmin =ik STAR 3% Android |U-STAR
NariTra (75 7 HiR for FiH Z2¥) (Naritra (NAA 8l (A alilk - % iOs,
Translator)) et ARSI SRR NICT ®L Android | hRH [EIFE 2 PR 1
*1 HEEHR & ATERR O 8 5 T 7Y X, AR O SRl A S
¥ 77 YA T OHMITEREFEDAEEN TS LRMSNTNDLA, 77 Y KKEF2AEFFECHIS L TS,

*3 ARHARER & 0 HEE

*4 spE— ROZK (HEH300M & 7= iXmopera UNHHK) (HEHISOM ~) ) A3
(https://www.nttdocomo.co.jp/service/communication/hanashite_honyaku/notice/)

*5  BEIIFEAT/N T A 22 A %%\, VoiceTra+ & L THRM: (FBE. 2014)

1. HENERT 7Y OIRFEG] & 2 ORI (20157 A 31 HBRIE)

3.1.1  TGoogle ®ifR) & EDIRET 7V

R TR LFAEDOZVATNERT 7 U iX, Google #A3BH%E L7 [Google FIFR1 Th
%, 2015 FER AT, FH SEALLED [Google BIfRI ZfE-~TEV, 1 HH=Y 10(E
DHZENFER SN TWAS (Android, 2015) , Z® [Google FIFR) & [F UHEERRR =
VEMoTNG [FH@ER Pro®) . [EA&HIER) . liHandy BHRRIE) 72 P OIRET 7
U, 20154 4 AE TR, AARDT 7Y ZX FTIZBWTAIET %0 27T 50 (LIRS
A-TWn%, ?

[Google #IgR) 7 7V ix, b &b & v=7 ETRES N TWTRL OFBEIR Y —
BRI, BEERMEEFAGENMbY, 77V EWI R THIR S L 2T o2 h
DTHD, ZOF—EAELZTVDDIL Google L3 H L:F‘#J%% L 7o EIRR = o o
Tho, SMT ZHHT 22 LT SFEITHIS L. S HIT, FITHFEL A& L7z 2 BRS
DOFHFR (two-step translation) ZEATHZ & T, TNHOSFETHEEIND T X TOHM
HA DRI LTS ' (Boitet et al,, 2010) , £7=. [Google BIFR) 7 7V I2ix
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BHMMEERITRE LT2RFEE— R T, HHEEZ BBNICRAT S b HRE T
%

AR D [ PER Pro) « [ &FHAR) . [iHandy BHARAS) %260, SO RMe¥
WX > THRESNEZLEFEMNIEOBBIERT 7V D% < 1L, Google FEDOMMEIR =
VEMoOTWS, 7272 L, [Google #ER) LiFBIOT 7V & U THREET 572012, o
LERBT OUREEART Yy, TL—RXT vy [ Rw— N TEWS N —F
—A % —7x—A | (iHandySoftInc., nd.) 72 E%EMABEHLETND,

INHOP—ERFRE L T D8R a A0 h—E 2 e LTS
NTns, RIHOSBEIZELTIX, #AF~v—LE2—TCTEEATES LT
EOFRHEL HDEN, FAIAEOZIE2/R5 L, DRl ML OffifEzAIH L TW5
=X THDHZ LB DLND,

3.1.2 HRORMMEENR L-A8@RT 7Y

AR TGoogle FHAR L IFERIZ, ¥ =7 EOMMEIER Y — xR 7 7 U{bahi b o
LT, =27 UASEEERR . (=7 U AHREEFR . (U7 ) FrEzE)
REOY 2T IVFROT Y FLT T=%H 1 MEFERER) . =% ¥4 MEET
ARl T=%Y A MEERE REOXT A FROTFIURH DL, TNTHAREESNE
FHEEOMORGEOBBERRZIRIEL TOER, =T UAROT 7 VL, SRICHEH
ENT-HAFEOEH ANEEER LT 7 U I # S - AMERE O R EEHEAE L A bt
VX, HAFEPOAERE~O—F MO BENERT 7 & LTHEZ 5, BERICE N T
I, RS SR BII B OBBEIIR = U U 2> T\ D Z ERHERI S D08, FEMIE
FRATHD, Flz. bbb vz TV IRBRLRKREGRLET LA T4 UEEEY—
EATHD (V7 ) ARAEH, nd) 2o, 77U THRMOED, RIHEZ IO
FEICETFIR Lz THERRRY | BLOfISCRHEZ oMM bR RFIND, S HIT,
HFEDOHEEETERDLILIICRS>THEY, SEFEHEMNTIMELNTZT Y THD L
2D,

— 5T, TGoogle #IFR) DIRAET 7V LFEERIC, MttDOx= T EMBIALTET 7Y
b D, NIT Raxto 1372 L CHR—Ispeak] NZDO—HITH DN, ZOT 7 VIEE
FEILICRARLRE Y EHNTV D EENTWD (W - EELS T AT AR,
nd) . V=7 VAROT Y LEERIC, BAGEENEREOMAGDREEXRE LD
WRP—EATH D, A TOaAIa=r—a rEiF TR, BFzhLlizaia=
= a IZBWTHBHHATE D Z EARERFETH Y, Sl Tl 10 575, EIETIE

SEEICAIG LTV A,

3.1.3  [VoiceTra] &ZDIRET 7V
[VoiceTra) IXEHBEMZEHAE (NICT) AEE L, EFEHFECTED SN BHEE

AR EATFZEBH % 7 1 ¥ = 7 » MASTAR (Multi-lingual Advanced Speech and Text
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Research) MHAEFENTT 7Y ThDH (FBH, 2012) .  [VoiceTra] %X % T\ % NICT D
BB P b SMT 28 L TR0, FEAAGEROBFIC bXIEL TWD, Ll
TAAGEZ TS L CEBEROEIZ BN L LTS (TAIED, 2011) 720, ##
LOENREEZER LT VAY XLAOBFES L TR, KT HAGE LA EHFHEORR=
— NGRS AN TN D (FFIEDY, bid) . FTHIRITREEHI OV TIE, EREER
WA IIIEET (ATR) DRFEICDI o THEE L KBRS F 2 — X JKITEEE
FEAFBISE (Basic Travel Expression Corpus, BTEC) % 5|&fENTW 3 (FAHIEAH, 2008;
FARRE, 2011) o 77U 21 SREOEBERRICHIEL TRBY, 205 b 6 SO HE)
BERZAREE LTCWD, T2, =7 UAROT7T 7Y LRERIC, HRRROME SRR S
. FROMEN S LS EHETE 5, REOMEIC OV TIE, 2009 4 12 A5 2010 4
3 HIZ2 T, MASTAR @ HEY & P RIEREAT % L CHUEHIR 72 £F9 370 @t CTHREED
T (ZHIED, 2012) | TORTHEBSNMAET > r— F THRADK) 5 F L5+
FEADK 7 HI3 TESRREU MMEbolod 2VIEBIfFECE 2y (PAIED, 2011) LRI
LI EWORERBHTWD Z b, B - ATE WO 3T 7 X MZBWT, SO
MENHHBREHEZ DLV THDLI NN
[VoiceTra] M HIRAE L7 7Y & LTiL, [NariTra) X° [VoiceTradU] 72 ERH 5,

MNariTra] {%, NICT & pH[E g% {%Hﬁ/\fft (NAA) AERTHEME L7, pHLREE
EBRPOAEENTZT 7Y THY ., [VoiceTra) ZAKHERSZEWRICBIRT 2 BG4 (=7
TA A, BUCHA . A A4S 1600 F 2 BINLT-b D TH L (M, 2014) , H
AFE LANEFEOMAG DRI LG LTE ST, [VoiceTral OHE%E S HIZRET S
LT, RHomEEZR EEEEb DLW D, —F [VoiceTradU] 13, NICT &3 iz
25 HEO 30 B FTR L TW AR AT AEIF 2 — 7 & Universal Speech
Translation Advanced Research Consortium (U-STAR') % L CHFEE ST 7 T
HY | NICT 2 GO MREOFFFRI — " 2#H L T\D O, 2011) o HIELTW

LEEL, EFEANT 17 S5, EAMIE 14 S5 EEEIEUE 30 SEE LR
[VoiceTra] DREREZILIELIZb D EWVZ D,

32 B

PLE. B#hE DR77)0){J<2%{§J%’\¥EL ZORE AR TET, 26077 VI
KT 5, 2—P—lZLoTOAY v FELTIE, AT 7 RAERHD, 2 A B
IZOWTIE, i):/vk@?’fUﬁﬁ?é*ﬂrif:if&fﬂﬂ%’(“ﬁ%ﬁiéﬂfwé FT 7 A
WL TH, ke, A7 —Ry MR T 272D OMEY — B A2k Lo
BRESZEBE->TWIUE, 77V AT E v ra—RLTTSICHATE 5, @R
HZEFRTHAFMLY —FZA LHLARET, —EIZHATEE0L 0T HHIRB 2,
—F T, EELTL, REORERH D, ETEH A DB TIL, BA4FER
BRFZEOBBEPBET DI R I NE D, WOBBEFEROBEMETH, Z<DVRAT A
23 SMT AL TWDH Z b, EDEWN, MR —"ADRR, 2077 2 Folik
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BRI EIND, BIRBNRAT HAREMENH D, [Google FHFR) 7o L, Ml LS55 E
HREBTHT-OICEH 3 Fi6% M & L7 two-step translation ZEH L TV 5 —E AT,
ZOLEVAZIIEBICMA S, Fi2, GELSEZRV O ABEREAOMEE LT,
SRR H I 72 E OGRS AR TE R, 727 X MR EICAI- 2RI 2> T
RN, T AT —BALREICE-oT, SREDOMENEDIE T T 2205 (FHIZ
7, 2008) . 29 L7 EDORMBEERILT 572912, [VoiceTral TiX., HAGE & /MEZE
DOREXL OB L LT VT Y A hE AND, T - Bl Wwo a7 7 X MIESD
Wiea—R_2EES | BFEI—RAZFAT LR EOFIECL > T, REINZSFED
MAabbtlar 77 2 MBI A2RMOSER E2K->TRY, [ NariTra] TIEI 5
IZF 9 LM ZRO TS, ZIhbid, HEOEMTIX, REoREEZ Ls¥2
eollid, Y—E2AONAM - Rl L L SEEERMBEICZ D L VW VL e REND
kx5,

LrL, 26 b HEEFICEW T, REOMENE RITAERLRVONEND
DT b &5, Melby (1997) 1%, E DKV Tindicative translation  CRIZEIZ2FHFR)
NHETH, BFRN—2a L D LOMBEICE>T, 77 A MDOKENLRNRITDND &
IR BEFERLTND, £72, =7 VAR VoiceTra ZD 7 7Y TERIR S 45 U0H
UL, BAEAITITFIHEDRHOBEND LI ZHWTE 5L 512 L TCW5b, HENERD
AKOBMIL, AHOBREICEEZ MDD Z L THoond, EBITIE, REBOMEDRR
REBWLTOAT, 77 AMOBERERET 2 FREEY—LELTEHEATWS Z
EMMIMBR D,

DEnXoic, BEM@ERY 7 Vik, 2 A T 7 BRMIIEATWAE OO0, Dl
ELWFEOHEMTIX, WAL BVWRESEOW G4 FEBRT 52 L3 LN &b
Do #hHHAEARITEICRHET 5 &0 Bl b X, ikt - Bt 727 2 he
BWTHER EXAK SN TWD VoiceTra 2D7 Y BNk b AN TH D EEBEbiusi, 1L
FMEICR T TOW D ATREM R H 0 . ML SiBICIEshs L Tniewy, —F T, WA E 2S5
FEAH IR AL LTz [Google FHRR) 2R&E LT 57 7V X, MEGEOT 7 A N ERET 5
ZEIEITEDLN, BEOIV A EHY . IVERIZaZIa=r—2a VERLRTIT
ROBRVBEIZIIARME TH D, KIT, BRIZPNDIA NEMMRRNBE, 778 AMKE
EEDHMOE L E LT, a— ¥ —HEiEERE R L5,

4, BARD a2 —n& v 7 —AIRMEER Y — e 2

WEFRER— B R L, BEBFEHEZ N LEBFHERE VOB TR bifRftanTE
D, EHBEERMOESR L ERIZE > T, EFLETTERCER XY, —fROVL R
FRICFIATED Lo TETWVD, AARDOEMRBERYT — BRI, EIC@RIGE
SR L TV D BEMT OEFEBER, BIEES NPO 7 EMNTERAE NI LT
L TWa, HIRHESICBIT 2EBER, Z L THLL a— ¥ —Sth 8RB, 3
A AME A SRATE (SRS DR iR - paEfaak - Einkaax - 2S@EpRa 72 & Ioxt L Tt
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ZLEEHAFRLTWEY—E2 LI, BERELT Y v 2D L 51T,

2 =7 4 OFEMSEOER G

P—ERZL->TRRDLEWVR D,
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INHOP—EATIE, BAGELMSHEOMOBRA/RIES N TN D, SEAKITHE
B L7 B2 E L TV DT, T ANAKD LW ENE AR ST
5 (RSB A~— IRy 7 A, nd) o xHUELTWDSFEIE, %58 - FERE - #EREO
SiE. ETCIXREE - PEEE - MERE - A VFE - RV R AFED E%T%é%Aﬂ
%, BEFROBLENOIX, ERMOFTEOHOY —E R HIVEL, HH PR O
ﬁ%fﬁ?"ﬁ‘_tx%%éo %FEIZIE, Apple £ED FaceTime 72 E %5 Z &L Ta X &
ZTCWEHY—EREHDL (HAasttA~—1b - F 8, nd) . BEREEL L UL, =FH
ﬁ%mﬂmTé%@%%éﬂ\%ﬁ%ﬂﬁﬁfﬁt%%mwf\Lﬁ%®$w3%wt
VE—IIWAZ L EFREE L ZEMBEICLAbORE, o, AFETHAE L
P—ERTT T, HKRT 24 e 365 AR Z#BIT T2, BHGERIIRMET & TiER
<. AHEOREARRH: & BB E ., £ — AV HETE 5 E5E %
RELTNDZENE, 2720, EIBARFIZ, —EREFRM LRI ED
THRHOTI EMELTWD =28 H D, &EBIC, BIIEZ 5 Lo — BRI,
PERDBRIRBEAE TR, a— B =50, BESEO T V-T2, HH
MR A =D =R ENEE L TWND I ERbhroT,

42 EBE

Pk, a—ntr & —TEREROFME N DTz, 22— —iZto>TDRY
v MIREY . BiREFEZFEHIEEHA LT aX FBRWI &, 77 BAEREN
ZE, ZLTHEBERLVIIFREOMEREWE FHEREINDGZ ETH D,

oA FTHATE D61 L LCid, ABHEARS 3000 7 Bigl) <, O0&EAHRY 10
DERITHATE AT VRHESNTWS TEZTHN@ER] bbb st r~
—bFARy 7 A, nd) . 24 FF# 365 AxE T T DG, HlxiE T2 53R TiE, 4
HEH 50,000 M, A%E 25,000 [ (BiR) oFFonHEsh<Tsy (FA 54—+
v 7 ARAEH, nd) L AL RliEHEO 7T UBHEIRTWDh—EARL WA
LThHD, HRLIp> TV DEFNRR - BEBEOED TIX, WOIBRMABEITR D 0T
NHT, BETIXFELENI EBZV, TOLEDICHERELFHIELI0IE. 29
L7 —ERAEZFHLZIES BRaX NIz ond, fHAOFIAEZTICESTH, 1D
WREAZES Z L I3@ENICH L2 LlZeWn), a—tr 7 —REREER THIL
i, FRICFIHTE S,

FEETI7EAEICELTH, 2L O —EARFHBRORIEE BT WD, —HZ
K EEAIRENSE T T E, BRIV O THUHE LS, TRET, 7o EidRT v
T4 T OEREE FHT DI ELE ST — R A 20805, =720, ¥
—EABEZ TWDBREE 7 74T v MIIZ Lo TUE, 2= ¥ —I2W D @R
FIZORMBVIZ N E WD FRPRFAT 5 AMREMEIIRE TE 220,
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Bz, BRHOMEICE L TH, AMOHMAASZ, BENER LV XEEREHW
EEbNnS, 2L, REOMER LD, @R — AR HEE RO Y 2 &

a—PF—QOWHH L BMRNETHLEEZOND,

WERY— B AR T, FETRA-> TOWDENEDEESE SNk L7z 9 2 TORRH
HERLHH - A, £ L T— AD@iRE e L TRIST 2R O R & 25 O 72 97 5

DEER EOBMY AP RO LD, MAKXEO—FIL LT, EEREOHEMHRNE
BB EZITCWAMASHT ) v 7 ATIX, AARERGEEFEE O A 1L TOEIC900 LA L,
SMEGERFEEGE R O AIL AARGEREIMRE | A EHEL LTEBD ., BilARBRFT bERAL
TWBHERFZLTWD GERFIRY v —T b, 2014) . HFRNEE S &2 TR
P—ERIZBWNT, BHAEHELZ EZICELS NISHROEmE D, £, EXREFRF
MEZ T TN ST A L 0o — B R, EiREICHE - O
%A%ﬁzé:k#wo%oi%k&éomu®%ﬁAﬁ7)y&XTM\%ﬁﬁ%%
WKL, BEROFEARICEHT 2R L, BEICHIEL TS by ZIZES SN zr — L
LA T2 B OFE Z AR DEIANIHEZ R L TV a, 29 LIEHRBHEDIEMC
BWRE - BRREERA I — VDT A « TA T A A VAT AT a— A, TFU05—T
U MRS DRI 2 A CEFERICET 28E (74 =2+ 2R« A AT 4
Ta—h, nd) FRELTVD LI, SRIIBEFO@RRE - HRE RS
B AOLRRtInN s Z L b B LTINS, HE - JIFHANEOBLA DI
EAWRBRAF N ORI ST, TRIPRRZ = TAF 7Y, EEE &%ﬁ
DRBICHIETE 2 ANMOERRRD SN D,

Flo, — ANOERE DR L TR T DRER O R S 25072575 b it S %
TRDH D, a—t 2 —RIEREER T, %K% — ANDMFRE B — D> DRI
T AL I o T D, FHEMEH - OB DIZB T A MFHIXZFNTIEEL 2L 0
MENETHRENDD, Bl WD EETE ARV, FATHIE TIE, &Rt
BRI BPENALTVEHTND—H T, BRIFACHAETHIEL, 2 LEDICERTE
LA LH LD, BITAINEILL-THEASNS L Bbs, RIHkGERM %
105 (TA 74— v 2EAEH, nd) 1590 BRXE&HEA v TFTravdrs o
Y7,nd) LHIBLTCWDH—EREHD LT, RRMEREMAZEE LT, — B8R
EEIDE NI N—NEFRITHI LT, 25 LEFBFMFOMELZNSZ LTS,

=P —f{ T, FETOBFHRIEG ., HETF O E S D @R E ORGE, T e
2 EOBENEORE, MBI RNER T — T A F 2 7 ON— /L OREEE L HUE
ﬁf’%wfﬁ%&%ﬁﬁ%%&ﬁéo

E3x BN WBWTHEIMIERPNEPLEIND ZEPWNCEETHLINNEF D
i'@%iﬁb‘?ﬁ S HANEARATE 235 & LInERE R — B R8T, s
FEHNCFAET D Z LN BRI T 2 BRI R E @R E FANCS L Z e R TER
WV, UL, 2—HF—MT, BRAMLELL2D IO RGEARNE L, FNHICAHEET

DIEREHTS > CHRYV—ERARMUE L LHE T2 LI TED (Kelly, 2008) , Flz2iX
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P ttog s, @R —EAOFMALGE & LT, SHAEARITE D B & 72 557
EFTCOMTEFEZHRBIZHND LV ORENEZ DN DT, FRICERESCHRL £ 2
EHEISNDZENREE LY, E5IT, Y—ERFAEICKIT S, REEE DL FTCBME
BRI OV TOFERE RNV L DT EA 2 brg s b — - T b2/ LOE AR
ELBREORMNH 5 (Hlavac, 2012)

o, ERBFICEN T, @REITBEICL > URES LD EFREREHRE RO
Kb EICHEIRETH L ﬁét HE S E ORFE & BENE O RELIZIARFIR T
5, BEMEORIE OMTi\&m%:‘ﬁﬁﬁ%mzékk%_\ﬂﬁﬂﬁmé
NDHEN7RE | FRICADITERDLNGHT T, WNIHEE i 2 200 E & 22 5,
WBENEORHEIZOWTIE, BRERORERTRERGE. WA TE EZICTREL.
Al % B BRI L B R R R EROS G SN D D ERFET 2 BN H D, FaEHE M @R
FHICRZ TN END D & FETHimEILIEL < (Mouzourakis, 2006) . F72[EE L H T
TR OREHERR EELRDODFLH D L 91 (FERIZA. 2009) | FFEOHE T, FF
WCHBE L RAEBERLH D00 LR, 7277 L, BIEDBIEEN 'ﬁ%fiTTki\ TR
B EFREREZ FIRFICEET D EAMAPNYIBRE, HRERITE A, BFEHRD
GEMWE LW R enb o0 ' 5 Li-# 1D%F®Bﬁﬁ%ﬂ*iztkf#ﬂlﬁ
BRD LD,

%12, Wadensjo (1999) I (2013) DIERIO XL Sz, AR XY — T A X 70
R LIZK W ERTFREND I EDDL, =0T A X T DON— L ORESE LUK &4
RLRTNX R BRW, BIIE, HADZERERY — AT, BRE PRI Z —
TAX LTI TWA T —ARL W, FlziE, k&t 7 Y v 7 ATk, EFHER
Y= RAEZT TV LREFEERLOBEBFOZ T E LY, BRFIZL > THERESA TS
o TFLE de iR ° [AVALa—)b] Th, HilH D LKboBIC, @R
B IMLZEVELE] [BBEAXLET) &, KO- ~OBTZRBELTND
(HansokuTV, 2013; REALGROWI1, 2012) . %£7-. ZA60OH—E AL, @ERICBWNT—
AT EABMEEAT 2BIICH Y T (bid) . ZAUT@E OmaRE ORMEHE &
MXT 5, SOXIICHEREDY — T4 X ZICBW TR e &E 2 R0
SANBEFTSZ LI2OoVTIE, BBWICHEROARMAH Y, S%OMIEHRETH S,
Flo, ORI EB[BRVERO—2L LT, BRERI—EAO2—F—NERE
L7malaslr—valilRERTHEZ EbB2oNbd, 2—F—HELHLYE
THFT20LENH D,

DEDXHiz, axbeTrvAME, 2 U CTHIAMRRESEOR SN, 4% a—
Ny A —RlimfRER Y — B A X, B AAAEARITE OSICB W T ETETEEEE
HORTL D2 ERTHEND, FEBIC, BUEL Ok - BT, Zoa—ikr¥—
ALEBIERY — EADBARED N TWD, 4tk ILRBAE L, REHOME
ZVINITARGE -« 1Al LS 20008, $—EZADFREZRD D Z LITRDZ5 ThHD,
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58001
Afmid, BBV & EREROSEITHIEEIE Y Ko7 LT, 2 ke 535 B SME AR
TECKHINT D200, BUERMRER HAGEO HENERYY —v A& a—rt & —Hl
ERBRS—EADORERHIZIY LT, BLEZER LT,
HENER— 2, REOWEIZOWTIEEZL OFEEZ A TWDHOD, 3 A K
ET 7R AEICBVWTIRENATEY | SHEEOT 7 X FOFRERRT 5 &0 ) iR
IWEMTE %, 7. [VoiceTra) ®° NariTra] OB TROHNLD K I ﬁﬁﬁﬁ"f)%ﬁ
ERETDHZLICL-T, RBOMEZRDDHZ LN TE S, AT, EFEOx—
f*%ﬁ%%ﬁ%fé?-&i&i@ﬂ??%@#okﬁ\é%ﬁi_%—®%@%ﬁ
KR 7R RIS E . SR 2 oA &l . BRESNICHBEICE TS HR DR
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KL, ZOFETET D L0 ET7 7 B AERE Y, RHOMEIZSNTEH, AMO@ER
FEaM O, AEART—E A L0 IXREREWE B s, @ikt — b 22t
DERE~DOERY A& 22—V — DR EH G SN D, iR — B AR {EF DI

DHRLAE L CIE, WiRE O EESHT - I, FERMFORERE, 2—F—Mlo
R LW IOV T, FRIOERLA . BRAEORIE, BEANRFOREL, ¥ —v
TA X TDON—)VOBELFIER ED, EBITITE D X D ITFEM STV D & MGE
THUEND D,

F7, 2020 FFOAV v - XT Y Uy ZIZEITTC, BEERY —E R L a—
o F —ERERY — 2 OREDESBFORMNEH 5, FEFICRERLRFROR
Er AL T AFE THNE, BENERY— XA THORISTE 2 WM H 523, Bl
X EEOMFU DN TIE T — b v ¥ —RRfRE R — B X TR iuE, HRE Tk
DNLTZle W R D, &I, BYEEA~ORIGEEZR E LTE DT 5000 R
D—DThd, a—/Ntr ¥ —HEREERT— A IRHEBECL > TEEINTND
ZENRZNTEH, FIREOHIC WHDFE~ORIGIEH E Y EA TV, —F T,
HELERR Y — B A XS SR RNES TH DL Z O MPSHEOMNICHFTE S
ERDNDNR, KRT =2 BN RO RERES D & il b FFo,

%LT\::f@%%~fxmmﬁ%%ébtﬁ\%Bﬂﬁkﬁﬁ%&a$kk@%
W OSFRER & WO BLEN S E 2 BHOMEGRO M FHRFIC BV CRRE SR
LCWB&EE S AMEIC LS 2T, BENER & EfEimaR o @&@ﬁ ZOWTHRRGEET
LZ0ES D, JEEERICBWT, BREIE THETLOMRE) 13BN 2175
TV ZEBHLNMCENTWS D (R H, 2013) . BEHEFRIE, B@BREONRDY &5

WR AT LOERE L, BASiHEL AESEICRRT 27200 NEE) ThodZ Lawl
ﬁLLTkD\FmﬁﬁﬁmﬁéJ%FXMWﬁAJi%%%%%%@ﬁ%ﬁl’@m
ERbND, £72. EREFRICEWV TS, Wadensjo (1999) R°A#E (2013) 2354 L TV
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TW5, ERRERD ., FRCSUEMERNRESBEDLY | NHEROELFET S a2 Ia=
T A RO OKEF - PEE, 2015) IZFIH SN DBRICH EBERFEONT &8 D,

LS#HI O LEEEERIEL, SRR EZIR R LT 2 & T, SillcE2bbh—E 2
HREL, LVAEADRFNTWEICR DD TIEARNTEA 9 by,

(3]
1 AT IIT D AAGERIT, TR TEERICLD,
2. Video remote interpreting 1%, & & b L ITBEHEMEE > T, A HFICx L TFaEERE
T2 —EXEHE LTz (Alley, 2009) , 7272 LBUEIL, EF S5E0ERIZEB W T
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